
BITTE NICHT AUSFÜLLEN!

Eingangs-Datum:

Freigelände:	 Halle:	 LFD.NR.:

Preis: Stand-Nr. m2:

AB SM EBMS Angebot Zuteilung

Bestätigt Branchen SB AMB WM AV

PLEASE DO NOT FILL IN!

Anmeldung bitte einsenden an / Please send your registration to: Messe Congress Graz Betriebsgesellschaft m.b.H.

A-8010 Graz, Messeplatz 1 / Messeturm, T. 0043 316 8088 - 0, F. DW - 249, messe.graz@mcg.at, www.mcg.at

Nur wenn Briefwechsel nicht mit der angemeldeten Firma geführt werden sollen.
Only if the exchange of letters shouldn‘t be held with the registered company.

Firmenname / Company name

Kontaktperson / Contact

Straße / Street

PLZ-Ort / Zip code-City

Land / Country

Tel. / Phone			   Fax

E-Mail

KORRESPONDENZADRESSE CORRESPONDENCE ADDRESS

ANMELDUNG REGISTRATION

MITAUSSTELLER-FORMULAR
Bitte Zutreffendes ankreuzen! 
BITTE BEACHTEN! Für jeden Standplatz ist eine eigene Anmeldung erforderlich.
Wir bitten um komplette Angaben! Bei weiteren Mitausstellern diese Vorlage kopieren.

Please mark with a cross where applicable! 
PLEASE NOTE! A separate registration form must be submitted for each booth location.
We kindly ask to fill in the forms correctly and detailed! 
For further applications by co-exhibitors please copy this form.

Anmeldeschluss

Registration Deadline

02.10.2009

Die diesem Vertrag beigefügte Messe- und Betriebsordnung ist ebenso wie das 
Kurzporträt integrierter Bestandteil dieses Vertrages und liegt dem Anmelde-
formular bei. Der Vertragspartner anerkennt, dass auf den gegenständlichen 
Vertrag die Messe- und Betriebsordnung voll Anwendung findet. Der Vertrags-
partner bestätigt hiermit eine Ausfertigung der Messe- und Betriebsordnung 
erhalten zu haben. Gerichtsstand und Erfüllungsort ist für beide Teile Graz. Alle 
auf diesem Formular angeführten Daten werden per EDV verarbeitet.
The Trade Fair and Operating Rules appended to this Contract, as well as the 
brief portrait, are integral parts of this Contract and are enclosed with the regis-
tration form. The contract partner acknowledges that the Trade Fair and Ope-
rating Rules are fully applicable to the present Contract. The contract partner 
hereby confirms receipt of a copy of the Trade Fair and Operationg Rules. Venue 
and place of fulfilment for both parties is Graz. The stated data in this form are 
worked up by electronic data processing.

Ort, Datum / Stempel und Unterschrift des Zeichnungsberechtigten
Place, Date / Stamp, Signature

ANMELDEGEBÜHR  E 150,- 
(obligatorisch)

REGISTRATION FEE  E 150,-
(obligatory)

Beinhaltet kostenlose Werbemittel, Eintrag im Ausstellerverzeichnis sowie Internetverzeichnis  
(1 Standardeintrag im gedruckten Ausstellerverzeichnis + 3 Brancheneinträge), Aussteller-
ausweise – Stückzahl richtet sich nach belegten m2 – und 1 Parkkarte. Anmeldegebühr zzgl.  
20% MWSt. + 1 % Vertragsgebühr.
Including free of charge advertising material, standard entry in official fair catalogue and entry 
in online catalogue (1 standard entry in the printed version + 3 entries of branches), exhibitor 
passes (according to the booked m2 - 1 parking permission. Registration fee excl. 20 % V.A.T and 
1 % contract fee.

Firmenname / Company name

Straße / Street

PLZ-Ort / Zip code-City

Tel. / Phone			   Fax

E-Mail

Internet: http://www.

Kontaktperson / Contact

Mobiltelefon / Mobile phone

E-Mail Kontaktperson / e-mail contact

Geschäftsführer / Managing director

Bitte in Blockbuchstaben ausfüllen. Please fill in with block letters.

AUSSTELLER / AUFTRAGGEBER
RECHNUNGSADRESSE

EXHIBITOR / CUSTOMER
BILLING ADDRESS

Nachweis der Gewerbeberechtigung / Proof of trade-licence:
Erstaussteller bitten wir, eine Kopie des Gewerbescheines beizulegen!
First time exhibitors are asked to provide a copy of their trade-license!

Nr.  

	 Firma ist mit eigenem Personal und Warenangebot auf dem Stand des
	 Hauptausstellers vertreten.
	 Company is present at main exhibitor´s stand with own staff and products
	 oder / or

	 Firma ist nur mit Warenangebot auf dem Stand des Hauptausstellers vertreten.
	 Company´s products only exhibited at main exhibitor´s stand.

ANMELDUNG BEI CO-REGISTRATION AT

Firmenname / Company name

Im Rahmen der 4 Messen werden verschiedene Themen präsentiert.
Bitte füllen Sie die umseitige Branchenliste aus.

The following themes will be held in conjunction with the 4 fairs:
Please mark the overleaf product groups. 

9.- 10. Jänner 2010, Messe Graz



Anmeldung bitte einsenden an / Please send your registration to: Messe Congress Graz Betriebsgesellschaft m.b.H.

A-8010 Graz, Messeplatz 1 / Messeturm, T. 0043 316 8088 - 0, F. DW - 249, messe.graz@mcg.at, www.mcg.at

BRANCHENLISTE
Welche Produkte oder Dienstleistungen bieten Sie an? Bitte kreuzen Sie an, sonst erfolgt keine Eintragung im Waren- und Dienstleistungsregister im Ausstellerverzeichnis. 
Das Waren- und Dienstleistungsregister ist Bestandteil des Anmeldeformulars der 4 Messen. Firmeneintragung im Ausstellerverzeichnis, wenn mehr als drei Branchen gewünscht werden: Euro 22,-
Which product groups and services do you offer? Please tick the appropriate box, otherwise there is no entry in official fair catalogue. 
The service and product group index is part of the registration form. Entry in list of exhibitors if you want more than 3 product groups: Euro 22,-

LIST OF BRANCHES

ANMELDUNG REGISTRATION

Im Rahmen der FERIEN 2010 werden folgende Themen präsentiert:
The following themes will be held in conjunction with the FERIEN 2010:

	 Afrika
	 Asien
	 Australien & Neuseeland
	 Burgenland
	 Caravan & Camping
	 Europa
	 Gesundheit & Wellness
	 Indischer Ozean
	 Individual- und Abenteuerreisen
	 Karibik
	 Kärnten
	 Kreuzfahrten
	 Kulinarik
	 Kulturveranstaltungen u. -reisen
	 Mittel- und Südamerika
	 Mittelmeerländer
	 Mittlerer Osten
	 Niederösterreich
	 Nordamerika

	 Oberösterreich
	 Pazifik & Südsee
	 Reisebüros, -veranstalter
	 Salzburg
	 Spezialreisen
	 Sport & Outdoor
	 Sprachreisen
	 Steiermark
	 Tirol
	 Unterkünfte
	 Verkehr & Transport
	 Verlage, neue Medien, 

	 Reiseliteratur
	 Vorarlberg
	 Wien
	 Sonstiges:  

	

ANMELDUNG REGISTRATION

Im Rahmen der VITAL 2010 werden folgende Themen präsentiert:
The following themes will be held in conjunction with the VITAL 2010:

	 Beratung
	 Bildung
	 Diätprodukte
	 Ernährungsberatung
	 Fitness
	 Gesundheitsberatung
	 Gesundheitsprodukte/

	 Wellnessprodukte
	 Hörgeräte / Hörhilfen
	 Kosmetik
	 Massage
	 Naturprodukte /

	 Reformwaren
	 Optik / Sehhilfen
	 Rehabilitationsaufenthalte
	 Schönheits- und 

	 Beautyfarmen
	 Schönheitschirurgie

	 Sauna / Solarium / Infrarot
	 Vereine / Institutionen /

	 Organisationen
	 Versicherungen
	 Vorsorge
	 Wellnessanlagen / 

	 Kuranstalten
	 Wellness / Whirlpool
	 Sonstiges:  

	

ANMELDUNG REGISTRATION

Im Rahmen der HEIRAT 2010 werden folgende Themen präsentiert:
The following themes will be held in conjunction with the HEIRAT 2010:

	 Blumen

	 Brauchtum / Tracht

	 Finanzierung

	 Fotograf

	 Friseur

	 Hochzeitsmode

	 Hochzeitsreisen

	 Hochzeitsschmuck

	 Hochzeitstorten

	 Kosmetik

	 Locations & Gastronomie

	 Musik

	 Veranstaltungsorganisation

	 Sonstiges:  

PS-Show

	 Automarken & Neuwagen

	 Autopflege

	 Car-HIFI & 

	 Navigationssysteme

	 Clubs & Vereine

	 Ersatzteile & Accessoires

	 Finanzierung

	 Tuning

	 Versicherungen

	 Sonstiges:  

	

ANMELDUNG REGISTRATION

Im Rahmen der OLDTIMER & PS-SHOW 2010 werden folgende Themen präsentiert:
The following themes will be held in conjunction with the OLDTIMER & PS-SHOW 2010:

OLDTIMER

	 Autopflege

	 Clubs, Vereine & Museen

	 Ersatzteile & Accessoires

	 Händler & private Sammler

	 Modellautos und 

	 Retro-Spielzeug

	 Oldtimer-Events & -

	 Veranstaltungen

	 Oldtimerversicherungen

	 Restaurierung

	 Vermietung 

	 (Dienstleistungen)

	 Sonstiges:  

	


